









Production of Japanese Formulaic Language by Native and Nonnative Japanese Speakers
Zhenjun Su
Abstract: This study examined the production of two types of Japanese formulaic language, 
i.e., collocations and idioms, through a spoken dictation task in which native speakers and 
advanced second-language (L2) learners of Japanese listened to a sentence with or without a 
formulaic string, performed an intervening task, and spoke the sentence aloud. The accuracy 
of production and recall time was measured as the dependent variables. The results indicated 
that the native speakers’ production was nearly perfect; however, the L2 learners produced 
many nonnative strings for collocations and idioms, and their idiom production accuracy was 
poorer than that for collocation. The speakers’ recall time showed that both types of formulaic 
language facilitated language processing for native speakers and L2 learners. In addition, L2 
learners processed collocations and idioms in the same manner; however, native speakers 
processed collocation faster than they did idioms. These results indicate that native speakers 
store formulaic strings as chunks in their mental lexicon, but learners store smaller units (i.e., 
words and morphemes) than chunks.














産出する（畑佐，2012; Pawley & Syder, 1983）。この
母語話者が繰り返して使用する語の固まりは定式表現
（formulaic language）と呼ばれ，一般に take a break

















































that is to say（すなわち）のようにコーパスで高頻度
に出現し，実質語と機能語で構成される語彙束（lexical 














いられているが，主に break the ice のような定式表

































性判断課題も多く用いられる（Jiang & Nekrasova, 






















ンがある（Tremblay et al., 2007; 李・賈 , 2013）。英
















































































































































究所と Lago 言語研究所が開発した NINJAL-LWP for 
BCCWJ を用いて，各コロケーションと慣用句の頻度
を抽出した上で，独立標本 t 検定を行い，有意差がな

























































































































ㄢ㢟ྃ ᡂ⦼ 2Ⅼ 1Ⅼ 0Ⅼ ⤫ไྃ ᡂ⦼ 2Ⅼ 1Ⅼ 0Ⅼ
ࢥࣟࢣ࣮ࢩࣙࣥ
㏞ᝨࢆ࠿ࡅࡿ 1.97 29 1 0 ᳨⣴ࢆ࠿ࡅࡿ 1.20 12 12 6
ㄪᏊࡀ࠸࠸ 1.80 27 0 3 㣗࡭≀ࡀ࠸࠸ 1.50 21 3 6
ཱྀࡀ࠺ࡲ࠸ 1.70 24 3 3 Ỉࡀ࠺ࡲ࠸ 1.73 24 4 2
ຊࢆධࢀࡿ 1.57 23 1 6 ྡ๓ࢆධࢀࡿ 1.80 27 0 3
Ẽᣢࡕࡀᝏ࠸ 1.53 23 0 7 ᨻᗓࡀᝏ࠸ 1.93 29 0 1
ὀ┠ࢆ㞟ࡵࡿ 1.43 20 3 7 ࢔ࢻࣂ࢖ࢫࢆ㞟ࡵࡿ 1.73 25 2 3
ᙳ㡪ࢆཷࡅࡿ 1.33 20 0 10 ┦ㄯࢆཷࡅࡿ 1.63 24 1 5
╀ࡾࡀ῝࠸ 0.83 12 1 17 ᝎࡳࡀ῝࠸ 1.23 18 1 11




ᙺ࡟❧ࡘ 1.87 28 0 2 ᗞ࡟❧ࡘ 1.10 16 1 13
㛫࡟ྜ࠺ 1.80 27 0 3 ᣦ࡟ྜ࠺ 1.30 19 1 10
⪥ࡀ㐲࠸ 1.73 25 2 3 ኟࡀ㐲࠸ 1.90 28 1 1
ཱྀࢆᣳࡴ 1.33 20 0 9 ㊊ࢆᣳࡴ 1.67 24 2 4
㰯ࡀ㧗࠸ 1.23 18 1 11 ౯್ࡀ㧗࠸ 1.30 19 1 10
ᛕࢆᢲࡍ 1.20 18 0 12 ࣋ࣝࢆᢲࡍ 1.43 21 1 8
Ჴ࡟ୖࡆࡿ 0.87 13 0 17 㝣࡟ୖࡆࡿ 0.97 14 1 15
⭜ࡀప࠸ 0.73 11 0 19 ౯್ࡀప࠸ 1.63 24 1 5






























































































































































































された。これは理解課題を用いた Jiang & Nekrasova
（2007） と Tremblay et al.（2007）， 李（2012） の
結果と一致しており，定式表現が言語産出を促進す
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